GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Second Epistle to the Corinthians, Chapter 13

[TPOYX KOPIN®IOYX B’ IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 1314 Third visit announced: a warning under the rule of witnesses
Paul announces his impending third visit and invokes the Deuteronomic two-or-three-witness rule (1); he forewarns the previously-sinning and all
the rest that on his arrival he will not spare (2), since they seek proof that Christ speaks in him — a Christ not weak toward them but powerful
among them (3); for as Christ was crucified in weakness yet lives by God's power, so Paul is weak in him yet will live with him by God's power
toward them (4).

B - 13:5-6 Examine yourselves: is Christ in you?
Paul turns the demand for proof back upon the Corinthians: let them test and examine themselves whether they are in the faith — unless they fail
the test, they ought to recognize that Jesus Christ is in them (5); and he hopes they will recognize that Paul himself does not fail the test (6).



C - 13:7-10 Paul's prayer and aim: their good, not his vindication
Paul prays they do no evil — not so that he may appear approved, but that they may do good even if he himself seem to fail (7); for he can do
nothing against the truth but only for it (8). He rejoices to be weak when they are strong, and prays for their restoration (9); he writes these things
while absent so that, when present, he need not act severely under the authority the Lord gave for building up, not tearing down (10).

D - 13:11-13 Closing exhortations, greeting, and the Trinitarian benediction

Paul closes with a chain of imperatives — rejoice, be restored, be exhorted, be of one mind, be at peace — with the promise that the God of love and
peace will be with them (11); a charge to greet one another with a holy kiss and the greeting of all the saints (12); and the threefold apostolic
benediction invoking the grace of the Lord Jesus Christ, the love of God, and the fellowship of the Holy Spirit upon them all (13).

1 Toltov Ttovto €gxopal mTEOG VUAG: ETIL OTOHATOS OVO HAQTUEWY KAL TOLWV OTaOnoeTaL mav Qnua.
This is the third time I am coming to you. "By the mouth of two or three witnesses every matter shall be

established."

ANNOUNCEMENT / JURIDICAL FRAME | asynpeTton The letter's final movement opens by announcing the
third visit and at once setting it under a judicial standard: a near-verbatim citation of Deut 19:15. Paul casts the

coming encounter as a formal hearing in which charges must be substantiated by witnesses.

Totitov TOUTO £oxopau TOOG
(the) third (time) this [ am coming to
Accusative Accusative Pres Mid Indic 1 Sg - épxopat preposition + accusative (direction)
adverbial accusative (of measure/time) demonstrative (w/ tpitov) main verb
tpitog: 'third'; the adverbial accusative — futuristic present (imminent arrival)

Tpitov to0to = 'this third time,' ; : !
g¢pxopat: 'come, go'; the present of a

settled, near-future intention — the
visit is as good as underway.

counting the impending visit.



”~ ™ S

vpag i OTONATOG ovo

you on/by (the) mouth two

Accusative preposition + genitive (basis/condition) Genitive Genitive

object of mpdg ¢t + gen.: here 'on the basis of, at (the object of énti (basis of testimony) attributive numeral (indeclinable)
mouth of)' — the legal formula's otopa: 'mouth’; 'at the mouth of Svo: 'two'; the minimum corroborating
standing idiom. witnesses' is the LXX idiom (Deut testimony required by the Mosaic rule.

19:15) for sworn oral testimony.

~ - - ™ - ™~ -~

HAQTUQWYV Kal TOLWV otabnoetal
of witnesses or/and three shall be established
Genitive coordinating conjunction Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - {otnpt
partitive/descriptive genitive attributive numeral main verb (LXX citation)
pdptug: 'witness'; the legal warrant by TpeiG: 'three'; 'two or three' = the — predictive/legal future (gnomic legal
which a charge becomes actionable. sufficient plurality the law demands. maxim)

{fotnpt (pass.): 'be set/established,
confirmed; of a legal matter being
settled on adequate testimony.

”~ "

AV | onupa

every word/matter
Nominative Nominative
attributive adjective subject of orabnoerar

pfjpa: 'word, thing, matter'; the Semitic
dabar — any 'case' or accusation
brought to judgment.



2 meoelpnKa Kat MEOAEYwW, WS AWV TO DEVTEQOV KAL ATIWV VUV, TOLS TIQOT|UAXQTNKOOLV KAL TOIG
AoLmoig oy, 0TL éav EABw elg TO MAALY oV peloopadt,

I have said before, and I say beforehand now—as when present the second time, and absent now—to those
who sinned before and to all the rest, that if I come again I will not spare,

FOREWARNING | asynpeTon Paul restates a warning already given face-to-face on the painful second visit
and now repeats it in writing. The doubled mipo- verbs stress that the threat is no surprise: the unrepentant have
had fair notice that this time he will not spare.

4 \ / <
TIOOELQT KA Kol TIOOAEYW WG
I have said before and I say beforehand as
Perf Act Indic 1 Sg - npoAéyw coordinating conjunction Pres Act Indic 1 Sg * mpoAeyw comparative particle (introducing circ. ptcs.)
main verb main verb (coordinate) &G: 'as'; frames the participles — Paul
— extensive perfect (a prior warning still — instantaneous present (the act of warns now as if present, just as he
in force) warning now) warned when present.
nipoAéyw: 'say beforehand, forewarn'; nipoAéyw: here in the present — the
the perfect points back to a warning warning is renewed in the very writing
spoken on the second visit, still of these words.
standing.
\ A / \
TTROWV TO ogvTEQOV Kol
being present the (the) second (time) and
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mdpeyt Accusative Accusative coordinating conjunction
circumstantial participle (temporal) article (substantizes the adverbial phrase) adverbial accusative (of time)
— present (concurrent) Sevtepog: 'second’; 10 Sevtepov = 'the

second time,' the visit alluded to as

i :'b t, be at hand' 3
napewt: 'be present, be at hand' (mapa painful.

+ eipt); recalls the second, painful visit
(cf. 2:1).



”~ ™ ™ S

Amwv VOV TOLG TQOT|LAQTI KOOV

being absent now to those who sinned before
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dmetjt adverb (time) Dative Perf Act Ptc - Dat Pl Masc - mpoapaptavw
circumstantial participle (temporal, article (substantizes ptc.) substantival participle (indir. object)
antithetical
) — extensive perfect (past sin with abiding
— present (concurrent) stain)
dnetpt: 'be absent, away' (a6 + eipt); npoapaptavw: 'sin beforehand' (rpo- +
the antithesis of mapawv — the present apaptavw); the perfect marks earlier
writing from a distance. sinners whose state is unresolved.
\ ~ ~ ~
KAl TOolG Aolmolg MAOLV
and to the rest all
coordinating conjunction Dative Dative Dative
article substantival adjective (indir. object) attributive adjective (w/ Aoimoic)

Aoutdg: 'remaining, rest'’; the warning
widens beyond the original offenders to
the whole community.

oTL OV EAOw LG

that if I come to/again

conjunction (introduces content of warning) conjunction (3rd-class condition, + subj.) Aor Act Subj 1 Sg - €pxopat preposition + accusative (in the idiom €ic 0
éav: 'if; with the subjunctive éA0w, a verb of protasis (subjunctive) TdAv)

future-more-probable condition —

) — aorist subjunctive (contingent arrival)
'whenever/if I do come.'

épxopat: 'come'; the conditional
protasis of the threatened visit.



TO
the

Accusative

article (substantizing mdAv)

TLAALV

again

adverb (substantized: 'this time again')
ndAw: 'again'; €ig 1o mdAw = 'on a

return,’ emphatically marking the
renewed coming.

oV
not

negative particle

detgopat
I will spare

Fut Mid Indic 1 Sg - @eidopat

main verb of apodosis
— predictive future (resolved threat)

@etdopat: 'spare, refrain from harming;
oV getoopat = he will exercise apostolic
discipline without leniency.

3 gmtel doxn v Cnrette Tov €v epot AaAovvtog XELotov, 0¢ eig VUAG 0UKk aoOevel AAAQ duvartel &v

VMLV.

since you seek a proof of the Christ who speaks in me, who is not weak toward you but is powerful among

you.

GROUND OF THE WARNING
want proof of Christ's voice in Paul. Paul accepts the test but redefines it — the Christ who speaks in him is no

€mel The causal énei grounds the threat in the Corinthians' own demand: they

weakling but mighty, so the demanded 'proof may arrive as discipline they will not enjoy.

=

pJ \
ETLEL
since
causal conjunction

ériet: 'since, because'; introduces the
reason the warning is fitting — their
own demand for proof.

ookiunv
proof

Accusative

direct object of {nreite

Soxupr): 'proof, tested character'; the
demonstrable evidence of authenticity
they are demanding.

Cnrette

you seek

Pres Act Indic 2 Pl - {ntéw
main verb

— customary/durative present

{ntew: 'seek, demand'; their ongoing
insistence on visible apostolic
credentials.

TOL
of the

Genitive

article (w/ Xpiotot)



”~ ™ ™ S

b bl \ ~ ~
ev guot AaAovvtog Xototov
in me who speaks Christ
preposition + dative (sphere/agency) Dative Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - AaAéw Genitive
object of év (locus of Christ's speaking) attributive participle (w/ Xpiotot) objective genitive (of Soxiunv)
— present (ongoing speaking) Xprotog: the Christ whose speaking in
AaAéw: 'speak, utter'; Christ himself is DU
. . proof of.
the one speaking through Paul's
apostolic word.
o bl < ~ b
(0]« ELC LVUAXG OUVK
who toward you not
Nominative preposition + accusative (direction/relation) Accusative negative particle
relative pronoun (subject of doBevel/Suvaret) object of €ic
b} ~ bl \ ~ bl
ao0Bevel aAAQ ovvartel Ev
is weak but is powerful among
Pres Act Indic 3 Sg * doBevew adversative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Suvatéw preposition + dative (sphere)
main verb (rel. clause) main verb (rel. clause)
— stative present — stative present
doBevéw: 'be weak, sick'; the catchword Suvatéw: 'be powerful, be able'; a rare
of the chapter, played against Christ's verb (cf. 9:8; Rom 14:4) — Christ
Suvapig. exerts mighty power among them.
— =
vuwv
you
Dative

object of év (sphere of Christ's power)



4 Kol yag eotavewbn € aoevelag, aAAX (1) €k duvapews Beov. kat ya Mpels aobevovpev v
avTW, AAAQ CoopeV oLV aLTE €k duvapews Beov elg DUAC.

For indeed he was crucified out of weakness, yet he lives by the power of God. For we also are weak in him,
yet we shall live with him by the power of God toward you.

CHRISTOLOGICAL GROUND / ANALOGY = KalyoaQ A double yap unfolds the paradigm of cross-and-power.

Christ's own pattern — crucified in weakness, alive by God's power — is the template for Paul's apostleship:
weak in solidarity with the crucified Christ, but destined to act among them with resurrection power. The
'weakness' is no defect but the cruciform mode in which divine power operates.

Kol YaQ éotavowdn €€

indeed for he was crucified out of

adverbial (intensive, w/ ydp) explanatory conjunction Aor Pass Indic 3 Sg * otavpow preposition + genitive (source/attendant
kat yap: 'for indeed, for in fact’; main verb condition)
introduces the confirming christological —» constative aorist (the once-for-all
ground. event)

otavpow: 'crucify’; the historic event in
which weakness was the mode of

redemption.
ao0evelag AAAX cn &K
weakness yet he lives by/from
Genitive adversative conjunction Pres Act Indic 3 Sg - 4w preposition + genitive (source/cause)
object of ¢§ (attendant condition) main verb (adversative)
aobévela: 'weakness, frailty'; the — stative/durative present (risen life)

lowliness of the crucifixion — not L .
. . {aw: 'live'; the present of the risen,
impotence but voluntary frailty. . ' .

ongoing life of Christ.



”~ ™ - ™ N

dvvapewg Oeov Kal Yo

(the) power of God indeed for
Genitive Genitive adverbial (intensive, w/ ydp) explanatory conjunction
object of ¢k (source of life) genitive of source/possession Kal yap: repeated, drawing the analogy

Suvapig: 'power, might'; God's power is from Christ to the apostle.

the source of resurrection life —
answering dofevelag.

~ ™ - - - - ~

T|HELG aoOevovpev &v avTw

we are weak in him

Nominative Pres Act Indic 1 Pl - doBevéw preposition + dative (union/sphere) Dative

subject (emphatic pronoun) main verb object of év (union with Christ)

— durative present (Paul's present frailty)

doBevéw: 'be weak'; Paul shares the
cruciform weakness of his Lord in the
present age.

AAAQ Crjoopev oLV avTw
yet we shall live with him
adversative conjunction Fut Act Indic 1 Pl - Jaw preposition + dative (association) Dative
main verb (adversative) object of ovv (association with Christ)

— predictive future (resurrection-
empowered action)

Caw: 'live’; the future of empowered
apostolic dealing with them — life
manifest in effective discipline.



€K ovvapewg Oeov elg
by (the) power of God toward

preposition + accusative

preposition + genitive (source) Genitive Genitive
(direction/advantage)

object of éx (source of life) genitive of source/possession
Suvaypig: 'power’; the same divine power

that raised Christ animates Paul's
ministry toward them.

vuag
you
Accusative

object of ig (the sphere of the dealing)

5 ‘Eavtovg mewpalete et €0t €V T1) TOTEL EAVTOVG OOKLUALETE: T) OVK ETILYLIVWOKETE EXVTOVGS OTL
Tnoovg Xototog v uty; el pntL AdOKLUOL E0TE.

Examine yourselves, whether you are in the faith; test yourselves. Or do you not recognize yourselves, that

Jesus Christ is in you?—unless indeed you fail the test.

REVERSAL / SELF-EXAMINATION | asynpeton Paul flips the inquiry. Instead of putting him on trial for proof
of Christ, they should test themselves. The emphatic, front-placed ¢avtovg (twice) drives the reversal home: if
Christ is in them at all, that is itself the proof of Paul's gospel and ministry — unless, of course, they turn out to

be counterfeit.



=~

‘Eavtovg

yourselves
Accusative
direct object (emphatic, fronted)

¢avto0: reflexive pronoun; its emphatic
fronting turns the demanded test back
on the Corinthians.

melQalete el
examine! whether
Pres Act Impv 2 Pl - netpalw conjunction (indirect question)
imperative

— customary present imperative (ongoing

self-scrutiny)

nielpadw: 'test, put to the proof’; here a
searching self-examination, not
malicious temptation.

eote
you are

Pres Act Indic 2 P1 - eipt

main verb (indir. question)

— stative present

Y TN TOTEL £avTovg

in the faith yourselves

preposition + dative (sphere) Dative Dative Accusative

article dat. of sphere (the realm of faith) direct object (emphatic, fronted)

niiotig: 'faith’; 'in the faith' = within the
believing relationship/confession that
defines Christians.

doxipaiete n OVK EMULYIVWOKETE

test! or not you recognize

Pres Act Impv 2 Pl - Soxipadw

imperative (synonymous parallel)
— customary present imperative

Sokipadw: 'test, prove (as genuine)';
cognate with Soxipny (v.3) and ddokipog
(v.5) — the metal-assayer's word.

disjunctive conjunction negative particle (expecting 'yes')

oUK in a question anticipates an
affirmative answer: 'do you not

1j: 'or'; introduces the expected, self-
evident alternative — surely they do

Pres Act Indic 2 P1 - émyvwokw

main verb (rhetorical question)
— durative present

€MmylvwoKw: 'recognize, perceive fully'
(ént-intensive of yivwokw); clear,
acknowledged knowledge.

éavTOoUG
yourselves

Accusative

direct object

™

=

recognize. recognize? — surely you do.'
|4 b .
OTL Inoovg
that Jesus
conjunction (content clause) Nominative

subject (of implied éotiv)

Xototog
Christ

Nominative

apposition (name-title)



Y vutv el

in you unless

preposition + dative (indwelling) Dative conjunction (in the idiom €i pun1)
object of év (locus of indwelling)

the indwelling Christ is itself the
Soxun they sought — its presence in
them vindicates Paul's gospel.

”~ ™ - )

adoxipol éote

failing the test you are

Nominative Pres Act Indic 2 P - eipt

predicate adjective main verb (copula)
adoxkpog: 'failing the test, disqualified, — stative present

counterfeit' (alpha-privative of
Sokpog); the assayer's verdict on
rejected metal.

6 €A d¢ OTL yvwoeoOe OTLTUELS OUK E0UEV ADOKLUOL.
But I hope that you will know that we are not failing the test.

COUNTER-HOPE | O&¢ The 8¢ pivots from their self-test to Paul's standing. If they truly recognize Christ in

themselves, the corollary is that they will recognize Paul's own genuineness — that he and his fellow workers

are not adoxkpot. His vindication is bound up with their authenticity.

pnTL

indeed (not)

interrogative particle (i pfri = 'unless
perhaps')

et pnte: 'unless indeed, unless perhaps';
a guarded exception — surely they are
not counterfeit.



=

eATtiCw
I hope
Pres Act Indic 1 Sg * éAnidw

main verb
— durative present

éAniw: 'hope, expect’; confident
expectation, not mere wish.

O¢
but

adversative/transitional conjunction

OtL
that

conjunction (content of hope)

™

P

YvwoeoOe

you will know

Fut Mid Indic 2 Pl - yivwokw
main verb (content clause)

— predictive future

ywwokw: 'know, come to recognize'; he
expects them to acknowledge his
genuineness.

=

OTL
that

conjunction (content of yvwoeo0Oe)

™

adoxiuoL
failing the test
Nominative
predicate adjective

adoxkpog: 'disqualified, counterfeit'; the
same verdict-word as v.5, now denied of
Paul.

nueig
we

Nominative

subject (emphatic)

OVK
not

negative particle

™

=

gopev
we are

Pres Act Indic 1 P1 - eipt

main verb (copula)

— stative present



7 €vxopeda de mMEOG TOV Oe0V pr) TTOoAL VHAS KAKOV UNOEV, OVX tva NUELS DOKLUOL GAVOHEV, AAA'
tva VUELS TO KAAOV TToU)Te, THELS & WG ADOKLIUOL WHEV.
But we pray to God that you do no evil—not that we may appear approved, but that you may do what is good,

even though we may seem to be failing the test.

PASTORAL PRAYER / CLARIFIED MOTIVE = O& Paul disowns self-interest. His prayer is for their moral good,

not his own reputation. He would gladly forgo the chance to display disciplinary power (and so 'seem'
disqualified, having no occasion to act) if only they live rightly. Their holiness, not his vindication, is the goal.

”~ ™ ™ e

evxopeda O¢ TIQOG TOV
we pray but to the

Pres Mid Indic 1 Pl - ebxopat transitional conjunction preposition + accusative (direction of prayer) Accusative
main verb article

— durative present

ebxopat: 'pray, wish'; directed ripog tov
0eov — a genuine intercession for their

conduct.
\ \ ~ c ~
Oeov un TLOLN O AL vpaG
God not to do you
Accusative negative particle (w/ infinitive) Aor Act Inf * motéw Accusative
object of mpdg infinitive (content of prayer; acc. subj. Upag) accusative subject of the infinitive

— constative aorist

notéw: 'do, commit'; the prayed-for
negative — that they commit no wrong.



”~ ™ ™ ~

KAKOV undév ovx va

evil nothing/no not that
Accusative Accusative negative particle (negates the purpose clause) conjunction (purpose, + subj.)
direct object of moifjoar emphatic negation (w/ kakoév)

Kakog: 'bad, evil'; moral wrongdoing — pndeig: 'no one, nothing'; reinforces pr)

the thing Paul prays they avoid. — 'no evil at all.!

= - ™ -~ - 7~

T|HELG ooxipoL bavwpev AAA

we approved we may appear but
Nominative Nominative Aor Pass Subj 1 Pl - gatvw adversative conjunction
subject (emphatic) predicate adjective verb of (rejected) purpose clause

Sokpog: 'approved, tested-and- — ingressive aorist subjunctive

genuine'; the positive counterpart to

{ )3 . b " th
a8déxkpog — what Paul is NOT seeking ¢aive (pass.): 'appear, be seen’; the

showing-off of credentials Paul

to flaunt. disclaims.
tva vpelg TO KaAov
that you the (what is) good
conjunction (true purpose, + subj.) Nominative Accusative Accusative
subject (emphatic, contrast w/ nueic) article (substantizes kaAdv) direct object of moifjre

KaAog: 'good, noble, fine'; 16 kaAov =
the morally beautiful — the goal of
Paul's prayer for them.

”~ ™ )

TOLT)TE ] VETS o¢ WS

you may do we even though as/seeming

Pres Act Subj 2 Pl - motéw Nominative conjunction (concessive nuance) comparative particle (as if )

verb of purpose clause subject (emphatic) &¢: here mildly concessive — 'while we, ®g: 'as’; here 'as though' — Paul would
for our part, may seem...' gladly seem to lack proof if it means

— durative present subjunctive (habitual

doing) they need no discipline.

rotéw: 'do, practice’; the present aspect
points to a settled habit of right
conduct.



adoxLuoL
failing the test
Nominative

predicate adjective

adoxkpog: 'disqualified’; here only in
appearance — having no occasion to
display power.

WUEV
we may be

Pres Act Subj 1 PI - ipt

verb of subordinate clause (subjunctive)

— stative present subjunctive

8 0V yap duvapeda Tt kata g dAnOeiag, AAA' UTtéQ ¢ dAnOelac.

For we are not able to do anything against the truth, but only for the truth.

GROUND / GOVERNING PRINCIPLE

Yoo  The explanatory yap grounds Paul's selfless prayer in a principle:

apostolic power is constitutionally on the side of the truth. He cannot wield it against the truth — so if the

Corinthians are walking truly, there is nothing for his authority to act against, and he is content.

=

oV
not

negative particle

Yoo
for

explanatory conjunction

ovvauea

we are able

Pres Mid Indic 1 Pl - dVvapat
main verb

— stative present (capacity)

Suvapat: 'be able, have power'; the
apostolic power has an inherent moral
orientation — it cannot be turned
against truth.

TL
anything
Accusative

direct object (indefinite pronoun)

T¢: 'anyone, anything’; the indefinite —
'nothing whatever' against the truth.



~ - -~ o

KATo ™G aAnOeiag AAA'

against the truth but
preposition + genitive (opposition) Genitive Genitive adversative conjunction
Katd + gen.: 'against'; the hostile article object of kard
direction Paul's power cannot take. aAg0ea: 'truth’; the gospel reality to
which apostolic authority is wholly
subordinate.
C \ ~ pl /
UTTEQ TG aAnBOeiag
for the truth
preposition + genitive (advantage/support) Genitive Genitive
Umép + gen.: 'for, on behalf of}; the only article object of Umép

direction the power may serve — the
truth's advance.

Q xaigopev yao dtav nuelg acbevpev, DUEIS de dDUVATOL NTE" TOLTO Kat evXOpEDQ, TV buwv
KATAQTLOLV.

For we rejoice whenever we are weak and you are strong; this also we pray for—your restoration.

GROUND / PARADOXICAL JOY = yaQ A second yap confirms the apostle's joy in self-effacement: he is glad to

be 'weak' (to have no need to discipline) so long as they are 'strong' (spiritually sound). His express prayer is
named — their katdptiog, the mending and full equipping of the church.

xatgopev Yo otav ] VETS

we rejoice for whenever we

Pres Act Indic 1 Pl - xalpw explanatory conjunction conjunction (indefinite temporal, + subj.) Nominative
main verb &tav: 'whenever'; with the subjunctive, subject (emphatic)

— durative present a general/recurring condition.

xalpw: 'rejoice, be glad'; the paradoxical
apostolic joy in being unneeded as a
disciplinarian.



”~ ™ ™ R

aoOevwpuev vpeig o¢ dvvarot

are weak you and strong

Pres Act Subj 1 Pl - doBevéw Nominative connective/contrastive conjunction Nominative

verb of temporal clause (subjunctive) subject (emphatic, contrast) predicate adjective

— durative present subjunctive Suvatdg: 'strong, able'; their spiritual

strength — the very thing that renders

doBeveéw: 'be weak'; the chapter's - L
Paul's 'weakness' a joy.

keyword — here Paul's gladly-borne
'weakness' of having no need to wield

power.
5 = \ 2 4
nTe TOUTO Kol goxopeba
you are this also we pray for
Pres Act Subj 2 Pl - eipt Accusative adverbial (ascensive) Pres Mid Indic 1 Pl - ebxopat
verb of temporal clause (subjunctive) direct object (proleptic, fronted) main verb
— stative present subjunctive ovtog: 'this'; anticipates and points — durative present
forward to thv katapuow. elxopat: 'pray'; the same verb as v.7,
here naming the prayer's positive
object.
\ c ~ /
™mv VUV KaTaQTlGl\/
the your restoration
Accusative Genitive Accusative
article genitive of relationship (possessive) apposition to totito (object of evxdueda)

Kataptiowg: 'restoration, complete
equipping' (cf. kataptidw, to mend nets
/ set a bone); the church's full repair
and maturing.



10 O TOUTO TAVTA AWV YOAPW, (Vo TTAQWV HUT] ATIOTOUWS XOT)OWHAL KATA TV EEovatav v O kK0ELOG

E0WKEV HOL €1G OlKOdOUTV Kal OUK elg kabalpeov.

For this reason I write these things while absent, so that when present I may not deal severely, according to

the authority which the Lord gave me for building up and not for tearing down.

PURPOSE OF THE LETTER

Olx ToUTO = Paul states why he writes ahead of the visit: the letter aims to

forestall the need for severity. His ¢€ovota is real and Lord-given, but its charter is constructive — oikodopr) not
kabaipeoig. The warning is itself an act of building up, hoping repentance will make harshness unnecessary.

”~ -

ox TOUTO

for this reason

preposition + accusative (cause, in §1d T00T0) Accusative

object of 61d (614 ToUTo = 'therefore')

S1a to0to: 'for this reason, therefore';
gathering up the foregoing as motive

for writing.

=~

TOVTA

these things
Accusative

direct object of ypdpw

oltog (pl.): 'these things'; the warnings
and appeals of the letter.

)

P

ATV
being absent

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * dneypit

circumstantial participle (temporal)
— present (concurrent)

dnietpt: 'be absent'; the writing happens
from a distance, deliberately ahead of
the visit.

va

so that

4
Yeapw
I write
Pres Act Indic 1 Sg * ypagw conjunction (purpose, + subj.)

main verb
— epistolary/durative present

Ypaow: 'write'; the present of the act of
composition (the 'epistolary present').

=

MTAQWV
being present

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * mapetpt
circumstantial participle (temporal,
antithetical)

— present (concurrent)

niapet: 'be present’; the future visit,
set against anwv — the writing aims to
change what presence must do.

™

=

un
not

negative particle (w/ subjunctive)



”~ - ™ e

ATIOTOUWG X0 owpat KATX ™V

severely I may deal/use according to the
adverb (manner) Aor Mid Subj 1 Sg - xpaopat preposition + accusative (norm/standard) Accusative
arotdpwg: 'sharply, severely' (from verb of purpose clause (subjunctive) article

anotépvw, 'cut off'); abrupt, cutting

) — ingressive aorist subjunctive
harshness — what Paul hopes to avoid.

xpdopat: 'use, deal with, make use of';
here of using (exercising) his authority

severely.
i 5 7 1( [o 1 c 1 ’

ggovoiav v 0 KUQLOG

authority which the Lord

Accusative Accusative Nominative Nominative

object of kard (standard of dealing) relative pronoun (object of £€5wkev) article subject of €5wkev
¢€ovota: 'authority, right'; the Lord- kUptog: 'Lord'; the authority is
conferred apostolic power, real but delegated, not self-assumed — its
bounded in its purpose. source is Christ.

i b4 / ) [ i b ) [ D \

E0wKEV pot elg olkodounv

gave to me for building up

Aor Act Indic 3 Sg + 616wpt Dative preposition + accusative (purpose) Accusative

main verb (rel. clause) indirect object object of i (purpose)

— constative aorist oikodopr): 'building up, edification'; the
S (g, e e col of COl’lStl‘L‘lCtlve charter of apostolic

. . authority (cf. 10:8).
apostolic authority at Paul's
commissioning.
\ b b /7

Kal OVK €Lg kaOaigeowv

and not for tearing down

coordinating conjunction negative particle preposition + accusative (purpose) Accusative

object of i (negated purpose)

kaBaipeoig: 'tearing down, demolition';
the antithesis of oixodopr) — what the
authority is NOT for.



11 Aownov, adeAdot, xaipete, kataptiCeo0e, magakaAeloOe, TO avTO PEOVelte, elpnveveTe, kKat O 0£0g
NG AYATING Kal elonvng €otat pued' Luwv.
Finally, brothers, rejoice. Be restored, be exhorted, be of the same mind, be at peace; and the God of love and

peace will be with you.

CLOSING EXHORTATION | Aowrtov The closing 'finally' (Aowtév) launches a rapid chain of imperatives that

recapitulate the letter's pastoral aims — joy, restoration, mutual exhortation, unity, peace. The promise attached
caps them: where these are pursued, the God who is himself love and peace will dwell among them.

™ - ™ -~

/ bl V4 4 V4
Aowmnov adeAdot XQLQETE KataQTiCeoOe
finally brothers rejoice! be restored!
Accusative Vocative Pres Act Impv 2 PI - xaipw Pres Pass/Mid Impv 2 Pl - xataptidw
adverbial accusative (transition) vocative of address imperative imperative
Aowutdv: 'finally, for the rest’; the adeA@og: 'brother’; affectionate direct — customary present imperative — customary present imperative
adverbial accusative signaling the address closing the breach of the letter , L . . . ,
o . xaipw: 'rejoice’; possibly also the kataptidw: 'mend, restore, set in order';
letter's wind-down. on familial terms. . ) } }
conventional 'farewell,' but here echoes xatapuioig (v.9) — let
primarily the call to joy. yourselves be put right.
~ A R \ ~
T((XQOLK(XAE[O'GE TO XvTo q)QOVElTE
be exhorted! the (the) same (thing) be minded!
Pres Pass Impv 2 Pl + napakaAéw Accusative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - ppovéw
imperative article (w/ avtd) direct object of ppoveire imperative
— customary present imperative avtég: 'same’; 16 avto @povelv = the — customary present imperative
Pauline idiom for like-
napakaléw: 'exhort, comfort, @povew: 'think, set the mind on'; here

mindedness/unity (cf. Phil 2:2).

encourage'; the letter's keyword 'be of one mind' — shared disposition,

(mapaxAnoig) — heed the appeal / take not mere agreement.
PAKANOCIC PP g
comfort.
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P

> ’ \ C \
ELOMNVEVETE KAl (0] GSOG
be at peace! and the God
Pres Act Impv 2 Pl - eipnvedw coordinating conjunction (result/promise) Nominative Nominative
imperative article subject of éotar
— customary present imperative
eipnvebw: 'live in peace, be at peace';
the practical fruit of unity within the
community.
~ bl 7/ \ bl /
™me (X‘Y(XTKT]Q KAXL ElQT]VT]‘;
of love and peace
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
article attributive/qualitative genitive attributive/qualitative genitive
ayamn): love'; 'the God of love' — God elpnvn: 'peace’; the doubled title binds
characterized by, and the source of, the promise to the just-given
love. imperatives (be at peace).
b4 1 C ~
gotal med VpwV
will be with you
Fut Mid Indic 3 Sg - ipt preposition + genitive (accompaniment) Genitive
main verb object of perd

— predictive future (assured promise)

eipt: 'be’; the assured divine presence —
the promised consequence of
obedience.



12 Aondoao0e AAANAOUG &v ayiw PN patL. aoTtalovtatl VUAGS Ol &YL0L TTAVTEG.
Greet one another with a holy kiss. All the saints greet you.

GREETING | asynpetoN The conventional epistolary greeting — the holy kiss as a sign of reconciled
fellowship, fitting after a chapter urging peace — and the corporate greeting from 'all the saints' (the believers
with Paul), binding the Corinthians into the wider church. (Some editions number the second sentence as a

separate v.13.)

3, 4 bl / b

Aonaoao0e aAAnAovg ev

greet! one another with

Aor Mid Impv 2 Pl - donalopat Accusative preposition + dative (means/manner)

imperative direct object (reciprocal pronoun)

— ingressive/constative aorist imperative dAAfAwv: 'one another; the reciprocal
— mutual greeting within the

donalopat: 'greet, embrace'; the .
Conat: g reconciled body.

standard verb of epistolary greetings.

ayiw

holy

Dative

attributive adjective

dytog: 'holy'; distinguishes the sacred
fraternal kiss from any common
greeting.

LA paTL aomacovral vuag
kiss greet you
Dative Pres Mid Indic 3 Pl - dondadopat Accusative
dat. of means/manner main verb direct object

@iAnpa: kiss'; the customary sign of
familial affection and peace among
believers (cf. Rom 16:16).

— durative present (a present act of
greeting)

donalopat: here in the indicative — the
saints with Paul send their greetings.

ol
the

Nominative

article



aylot TLAVTEG

saints all
Nominative Nominative
subject (substantival adjective) attributive adjective (w/ dyiot)

dytog: 'holy one, saint'; the believers
around Paul, sending their corporate
greeting.

13 H Xxd&ois tov kveiov Inoov Xetotov kadl 1) ayar) Tov 6eou kal 1) KOWwVin ToL &ylov TVELHATOS
HETA TIAVTWV VUWV.
The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be with you all.

TRINITARIAN BENEDICTION | asynpetoN The letter closes with the fullest of the Pauline benedictions —
the threefold blessing naming the Lord Jesus Christ, God, and the Holy Spirit. Its triadic shape (grace-love-
fellowship) is a primary NT witness to the Triune God, and an apt seal on a letter so concerned with
reconciliation and shared life. (Some editions number this v.13, others v.14.)

‘H XA0LG TOV KvELov

the grace of the Lord

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject (of implied optative/ein) article subjective genitive (grace given by the Lord)
xapig: 'grace’; the unmerited favor of kUp1og: 'Lord'; the source of the grace
Christ — placed first, the ground of the — Christ as the giver.

whole blessing.

‘Inoov XgioTov Kal M)
Jesus Christ and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative

apposition apposition article



”~ ™ - ™ = Y

\

AYAammn TOV Oeov Kal

love of God and
Nominative Genitive Genitive coordinating conjunction
subject (coordinate) article subjective genitive (love shown by God)
ayarn: 'love’; the love of God the Father 0e66: God (the Father); the love that
— the fountainhead from which grace originates salvation.
flows.
C 4 ~ C 4
T] KOlvwvix TOV (XY[OU
the fellowship of the Holy
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject (coordinate) article attributive adjective
kowvwvia: 'fellowship, participation, dyog: 'holy'; qualifies mvevpatog — the
communion'; the shared life created and Holy Spirit.

sustained by the Spirit (possibly
'fellowship given by' or 'participation in'

the Spirit).

/ \ /7 C ~
TIVEVUAXTOG METX TIXVTWV VWV
Spirit with all you
Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive
genitive (subjective or objective; debated) attributive adjective (w/ Upucv) object of perd

rveOpa: 'Spirit’; the third member of the ndag: 'all’; the blessing embraces the
triad — the Spirit who effects whole community without exception —
communion among believers and with a fitting close to a letter on

God. reconciliation.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 2 Corinthians 13, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The verse-count differs by
tradition: the critical text numbers thirteen verses, while the older versification (KJV/Textus
Receptus) numbers fourteen by splitting the greeting material this file places in v.12 — there
'Greet one another with a holy kiss' is v.12 and 'All the saints greet you' is a separate v.13, with



the grace-benediction (this file's v.13) becoming v.14. This file follows the critical numbering
of thirteen verses, joining the holy-kiss and all-the-saints greetings as v.12 and rendering the
Trinitarian benediction as v.13.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



